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[IpakTuka oOy4eHUsl JIATHHCKOMY $I13bI-
Ky CTYICHTOB-JIMHTBHCTOB U OyIylIHX
MEPEBOAYMKOB TPEOyeT MHOTOYPOBHEBOTO
Y MHOTOACTIEKTHOTO TTOJIXOA0B MPH H3yue-
HUM JaHHOTO si3bika. OcoOoe BHUMaHUE
JIOJDKHO OBITH oOpamieHo Ha (pazeonoru-
YECKHM «IIPOMEXYTOUYHBIN» YPOBEHb, KO-
TOPBIN, K COKAJIEHUIO, HE TIOTYYHJI CTaTyC
CaMOCTOSITETILHOTO pPa3/iella B COBPEMEH-
HBIX y4eOHBIX MOCOOUSAX MO JIATHHCKOMY
SI3BIKY [6].

Mexay TeM aHTHYHBIA (pa3eosnoru-
YeCKUH CJIOBaph, B YACTHOCTH JIATHHCKAs
¢dpazeonorust o0anarOT CBOCH crerudu-
KOH C TOYKH 3PEHHsI 3HAKOBOM MPHPOJBI
YCTOMYMBBIX €IUHML, UX (DYHKLHMOHAIb-
HOW ILIEHHOCTH, CHCTEMHO-CTPYKTYpPHBIX
U CMBICIOBBIX OTHOUICHHUH C JIPyTUMH

YPOBHSIMU $13bIKA, 0COOBIX KyMYJISTHBHBIX
CBOMCTB (Ppa3zeosoru3MOB, IMO3BOJIMBIINX
YBUETh W TIOHATH KYyJIBTYpHO-UCTOpHYE-
CKHE CBSI3W M OTIBIT MHOTHX HApOJIOB.

Bxomrouenue ¢dpaseonornn Kak CHeIy-
aJIBHOTO pasfielia u OOJIBIION TEMBI B KypC
«JlpeBHHE SI3BIKM M KYJIBTYPBD» TOMOXKET
000TaTUTh METOAMYECKYI0 H HAyYHYIO
0a3y B OCBOCHWH JIGKCUKHA U TPaMMAaTHKU
JIPEBHETO M COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.

MOXHO BBIIEIUTH HEKOTOPHIE aCTICKTHI
W HaIlpaBJICHUS NP U3y4eHUM (ppaseosio-
rudyeckux eauuull (namee OE):

— COOCMBEHHO TUH2BUCMUYECKUIL, KOT-
Jla CTYICHT TOTy9JaeT CBEACHHS HE TOIHKO
0 3HadeHUH (pazeosorn3mMa, HO TMPEKIES
BCETO O CTPYKTYpe U CBOCOOpa3nu rpaMma-
TUYECKUX (POPM €ro KOMIIOHEHTOB. Mox-
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HO CKa3aTh, YTO MPEICTABICHHBIC Ha 3aH-
THSX CEHTCHITMU HAXOJITCS Ha «CITYKOe»
y rpamMatikd. OHH «yBEKOBEYMBAIOTY
napajurMaTHYecKue CBOWCTBA CJIOBA Kak
YacTH pPe4H, IMO3UIUOHHYIO (TpaMMaTH-
YECKYI0 WJIM JISKCHUYECKYI0) 3aKperI¢H-
HOCTHh OIIOPHOTO KOMIIOHEHTa, a 3HAYHT,
CIOCOOCTBYIOT YCIICITHOMY  OBJIQJICHHIO
rpaMMaTHYeCKUMH HOPMaMHU M HCKITIO-
yeHusiMu u3 npasui [1, c.4]. Cenrenuuu
B OOJbIIIel CBOEH YacTH OTOMPArOTCS Ta-
KM 00pa3oM, 94TOOBI B HUX OBUTH peau-
30BaHbl MAapaJUrMbl CKJIOHEHHUS W CIIpS-
KEHUSI M3y4aeMOW YacTH pPedud, a TaKKe
BBIXOJ] B MEXbSI3BIKOBYIO Cepy.

Hanpumep, nipu u3y4eHun MHOrooOpa-
37 SI3BIKOBBIX (DOPM TIIarosia rpejjiaraeT-
Cs aHaJIM3 TaKUX CEHTEHILUH, Kak Vivere
est cogitare — JKumb snauum mviciume;
Cum tacent, clamant — Koeda monuam,
kpuyam; Cogito ergo sum — A mwicrio,
crnedosamenvro, cyujecmsyio; Nota bene —
O6paru BHUMaHue, Vive valeque, magister
carissime! — JKueu u 6yov 300pos, noou-
metwui yuumens!; Vade mecum — [1ouidém
co mnou;, Venividi, vici — Ipuwén, yeu-
den, nobeoun; Exegi monumentum — 4 na-
mamHuk 60306ue; Dixi et animam levavi —
A ckazan u mem obnezyun ceoro dyury; Vivat
Academia! — /la 30pascmeyem axademus!;
Pereat mundus, fiat justitia — [Tycms no-
ubHem Mmup, 0a CEePUIUMCs NPasocyoue
U T.J.

B COOCTBEHHO  JIMHTBUCTHYECKHUI
aCIeKT aHalli3a MOTYT OBITh BOBIIEUEHBI
Te (ppa3eonoru3Mpl, KOTOpPHIE TOMOTAIOT
OCBOCHHMIO HOBOTO CHHTaKCHYECKOTO Ma-
Tepuana: MHOUHUTUBHBIX U JAPYTHX 000-
POTOB, THITOB MTPHJIATOYHBIX MTPEIOKSHHIH
u npod. Hampumep: Scio me nihil scire —
/A 3naro, umo s nuuezo ne snaio (Cokpar);
Do, ut des — A oaro, umobwt u mot dan (pop-
Myna Pumckoro npasa). JINHrBOypOBHEBBIN
aCTIeKT, 0eCCIOpHO, MOBBIIAET IPaMMaTh-
YECKYI0 KOMIICTEHIIUIO CTYICHTOB.

Bropoii acnext — koenumuenwiii. 31ech
JIATUHCKWE TIOCIIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, ITH-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

TallMM U JIPyrue TapeMUu OLICHUBAIOTCS
KaK «KBaHTBD 3HaHUS 00 aHTUYHOM MUDE,
KyJIbType, UCTOPUYECKOM OIIBITE PUMCKO-
ro conuyma. CeMaHTHKAa TaKWX CEHTCH-
Uil BO MHOTOM OOYCJIOBJI€HA M WX KITIO-
YEeBBIMH JICKCHYECKHUMHU COCTABIISIONIHMH,
U 3KCTPAIMHTBHCTUYCCKUMU (UCTOPUKO-
KyJIbTYpHBIMH) (akTopamu. Kpome Toro,
KaX1as IapeMHyecKass eJIMHUIA MOXKET
OIIEHWBAThCS KaK «MHHHU-TEKCT», Tpely-
IO «KOMIUIEKCHOTO PacCMOTPEHUS
CTPYKTYpPbI, CCMAHTHKH M MParMaTukH ...
¢ yu€ToM CBOEOOpa3us SI3bIKOBOW JIMUHO-
CTH, «CTOSIIICH» 3a TeKCTOMY [5, c. 23].

KorauTHBHBIN acriekT uzyueHus Qpase-
OJIOTHYECKHUX €IWHUI] TI03BOJIAET UCTIONb-
30BaTh MHOKECTBEHHOCTH TIO/IXOJIOB K Jia-
THHCKOMY CJIOBaplo-MHUHUMYMY. Bce oHu
CHCTEMHO CBSI3aHBI JPYT C PYTOM B MOTYT
OBITh TIPECTABICHBI CTYJCHTaM IEPBOTO
Kypca B BHJE OOIBIIONH TEMBI, COIPOBO-
KTaeMOW TPEe3eHTAIMSIMHA, TEKCTaMH, J10-
knanamu u jap. Tak, hpa3eocTpyKTypHBIH
YPOBEHb BKJIIOYAET TAKHE TEMBI, KaK:

1) ®E ¢ KOMIOHEHTOM-Ha3BaHUEM II0-
JUTHYECKUX U COLMATHHO 3HAYUMBIX (paK-
TOB U coObITuid mpeBHero Puma: Caveant
consules — Ilycms xoucynvt 6yoym 60u-
menvibl, Senatus populusque — Cenam
u Hapoo; Civis Romanus sum — A pum-
ckuil epadicoanun; Sint Maecenates, non
deerunt, Flacce, Marones — Bbvuiu Ovl me-
yenamol, 8 Maponax, @naxk, nedocmam-
Ka He 6yoem; Pontifex maximus — Benuxuii
noHmMu@UK (Jcpey) u MH. Jp.

2) ®E ¢ KOMIIOHEHTOM - Ha3BaHUEM
PUMCKUX OOBIUACB, HPABOB, TPATUIIHIA:
Beati pacifici ... — braswcennvl mupomesop-
yol...;, Censor morum — Barocmumens Hpa-
606, Libri Sibyllini — Cusuniunvl knueu
(K KOmopbiM 8 Kpumuieckue spemena 0o-
pawanucey 3a cosemom);, Natalem Festum
habere — I[lpazonosams Oenb podicoeHus,;
Ad Kalendas Graecas — Jlo epeueckux ka-
J1eH0 (HuKo2oa) M np.

3) ®E ¢ TencTuyeckuM KOMITOHEHTOM:
Noctua Minervae noctu evolat — Cosa
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Munepswi  gbliemaem Houvio (Xopouiue
mouicnu npuxooam nouwvio); Quod licet Jovi,
non licet bovi — Ymo dozeoneno FOnume-
DY, He 0036071eH0 ObIKY (0 HECKPOMHOU UIU
bezocnosamenvrou npemensuu); Domus
Plutonia — Ilnymonos oom (noosemmuuiii
mup), Junonale tempus — Bpems FOnonul,
(uroHb) 1 T.1.

Upe3BbIYaifHO BaXKHO M3YUeHHUE (pase-
OJIOTHYECKUX EIMHHI] C KOMIIOHEHTAMH,
SKCTUTHITUPYIOIIAMH OCHOBHBIE KOHIICTITHI
AHTUIHOW KapTHHBI Mupa: homo (dUemo-
Bek), familia (cembs), servus (pad), urbs
(ropom), vita et mors (KH3HB U CMEpTh),
amor (1000Bs) M MHOTHE JApyrue. Takoi
(pazeonornuecKknii MUHIMYM PacIIupseT
W 3aKperuisieT JIEKCHKO-CeMaHTHYeCKHUN
CIOBaph W TpaMMaTHYECKyIO0 30pPKOCTh
CTYZIEHTOB.

YeneurtHOMyY OBIaJIeHUIO KOHIIEnToche-
pOIi JIAaTHHCKOTO s3bIKa M (hpazeosornye-
CKHM MaTe€pHaJIOM, B YaCTHOCTH, TIOMOTaeT
HE TOIIBKO CTPYKTYPHO-KOHIETITYalbHBINA
MTOJIXO], HO U OOIIeTeMaTHYeCKUi HITH CH-
creMHo-TeMarnueckuil. Kak u npu nzyue-
HUU JIEKCHKH, 3[IECh YUHUTHIBaeTcs cdepa
ynorpeonenus OF u ux xoHIenTyambHas
3HaYUMOCTh. B OCHOBe Kiaccupukanuu
YCTOWYMBEBIX BBIpaKEHUN — oOmiee ¢pa-
3€0JIOTHYECKOe 3HAYCHUE, «00orameéHHoe
IOTEHIIUSAMI», TECHO CBS3aHHBIMU C Ha-
[IMOHATILHBIM, KYJIBTYPHBIM, TPOQeccH-
OHAJILHBIM, BO3PACTHBIM M TMPOYUM OIIbI-
Tom» [7, c. 322].

B cenreHmusax o mpupoae M 4eIoBeKe,
nobpe U 371e, UCTUHE U JDKU, 3aKOHE B 0e3-
3aKOHUH, BOMHE U MUpe, OOTaTCTBE U Oel-
HOCTH, CYaCThe, JOOPOACTENAX, Ipyxkoe
W Bpaxkae, Mpa3dHUKaX W OyIHSX, ClIaBe
n OecciaBuu, AyIIe W XapakTepe aHTHY-
HOTO 4YeJIOBeKa CTYACHTY NPEACTaBUTCS
BO3MOXXHOCTH HE TOJBKO PACHINPUTH CBOU
SI3BIKOBBIE TTO3HAHWS B 00JAacTH JIMHTBO-
KyJIBTYypOJIOTHH, HO M UMETh BOZMOYXHOCTh
BCTYIIUTH B AMAJIOT IBYX KYJIBTYp — aHTHY-
HOM U COBPEMEHHOM.

Tpetuit acnekt uzyuenust OE, cpasnu-
mMenbHO-CONOCMAsUmMenbHblil, YPE3BbI-

gaiHo mmoJie3eH st ctynerToB ®U S (mpo-
uis «IlepeBom 1 IepeBOJOBEICHUE ).

[Ipu TakoM moxxone ITOKHBI OBITH pe-
aJM30BaHbl TPUHIUIBI B3aUMOACHCTBUS
S3bIKa W KYJIBTYPBI, WX YHHBEPCAIIbHBIC
¥ HEMOBTOPHMBIE CBOWCTBA: JAMHAMHU3M
U TPAJAUIHAOHHOCTh, OTKPBITOCTh, IIpe-
E€MCTBEHHOCTb,  HMHTEPHAIMOHAJIHLHOCTH
u ripod. Henp3s He y4uecTs, 9TO B MHp, YBH-
JICHHBIA PYCCKHUM, aHIJIMUCKHUM W TIPOYUM
SI3BIKOBBIM CO3HAHWEM, «BOIILIH ITOHSITHS
1 00pa3bl MEPOBOM JTUTEPATYPBI, MUPOBOI
HayKH{, MUPOBOM KyJIBTYpBI 4Epe3 ... Tepe-
BOJIBI, Yepe3 SI3BIKM — IPEUECKUI ¥ JIATHH-
ckmit» [7, c. 3].

3mech BO3MOXKHBI TIPHEMBI  OMITHHT-
BACTHYECKOTO W TPWIMHTBUCTHYECKOTO
CPaBHEHHUSI JIATUHCKUX (Pa3eosoTH3MOB:
B JIATHHCKOM W PYCCKOM, B JIATHHCKOM
A aHTIUMCKOM, B JIAaTHHCKOM — aHTIIMH-
CKOM — PYCCKOM SI3BIKaX.

B nanHOM citywae MokeT OBITH Tpes-
CTaBJICHA WHTEPECHAasl W TIOJIE3HAS KIdC-
cuguxayus (HppazeoqOru3MOB IO CTPYK-
TYypHO-KOHIIENITYaIbHOMY TIPU3HAKY: 3TO
(hpazeosoru3Mbl ¢ aHTHYHBIM (TPEKO-JIa-
THHCKUM) KOMITOHCHTOM (00’KeCTBOM, Te-
pOeM, UCTOPUYECKUM JIUIIOM, COOBITHEM,
TOTIOHHMOM H T.II.).

Augeas: nar. Cloacas Augeae (purgare),
aHn. An Augean task, pycck. ABrHeBBI
KOHIOIITHH, T.€. TsDKETast u rpsi3Has pabora.

Tantalus: nar. Tantaleae sortes, aHII.
The torments of Tantalus, pycck. Myxku
TanTana, T.e. HECTEPITUMOE MyYEHHE OT
HEBO3MO)KHOCTH JIOCTUTHYTb IICITH.

Carthago: Censeo Carthaginem
delendam esse, anrn. Carthago must be
destroyed, pycck. Kapdaren momken
OBITH pa3pylleH, T.€. MPU3BIB K OOpnOe
C BParom Wi MPETSTCTBHEM.

Kalendae (Calendae): nar. Ad Kalendas
Graecas, aan. On (at) the Greek calends,
pycck. Ot (mo) Ipedeckmx Kamenn,
T.€. HUKOTIA.

Trojanus: sar. Trojanus equus, aHIJI.
Troyan horse, pycck. TposHCKuii KOHB,
T.e. 0OMaH, XUTPOCTb.
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[Ipuém cpaBHEHHS TTOMOTAeT BBISIBUTH
«30HBI» UHTEPHAIIMOHAIIN3ALINHU BO (pase-
OJIOTUYECKUX KapTHHAX MHpa M3y4aeMbIX
SI3BIKOB, MCTOYHUKOM KOTOPOH SIBISETCS
aHTUYHAS KyJIbTypa U €€ BaKHEUIIHE KOH-
CTaHTEHI.

Kpowme Toro, cpaBHUTEIEHO-COTIOCTABU-
TEJbHBIN aCIeKT M3Y4YEeHHs T'PEKO-JTaTHH-
CKOM (pa3eosIoTun yrIyOJIsSeT JTMHT BUCTH-
YeCKHWe 3HaHWS OyIyIuX IepeBOAYNKOB
B OOJIACTH CEMaHTHKH, SBJICHUN TIEPBUY-
HOM W BTOPUYHOM HOMHUHALIUM, STUMOJIO-
THM W 3aWMCTBOBAHHSA, KIACCH(PHUKAIINN
YCTOHYMBBIX €IWHUI], UX JTUHTBOKYIBTYP-
HOTO KOMMEHTHPOBAHHUS U TIEPEBOJIA.

Boiitu B CTpPyKTYypy U colepxaHue
(pazeonorn3mMa «riiazaMm» IEepPeBOAYHKA
3HAYUT PEUINTh HE TOJIBKO COOCTBEHHO
SI3BIKOBBIE 33]1a4¥, HO TIPABHIBHO ITOHSTH
WX MOTHBAIMOHHYIO, XYIOKECTBEHHYIO,
COIMAJIbHO-UCTOPUYECKYIO W MOPTPETHO-
BPEMEHHYIO [IEHHOCTb.

OTHOCHTENBHO TIOJTHOE TIPEICTaBICHUE
0 JATHHCKOH (pa3ecojoruu Kak EBPOIICH-
CKOM JIOCTOSTHUM MOXKET JIaTh Kidaccughu-
kayuss OF 1o creneHu uX CTPYKTYpHOU
Y CMBICIIOBOW DKBHUBAJICHTHOCTH B SI3bIKE-
WCTOYHUKE U SI3bIKE-PEIUTTHEHTE.

Bosbiyro rpynmny 3aumctBoBaHHbBIX DE
B aQHIJIMHCKOM M PYCCKOM $I3BIKaX COCTaB-
JISTIOT «CBOES3BIYHBIE» (IT0 TEPMUHOJIOTHH
S1.M. boposckoro) [4, c. 4], KoTOpbIe CO-
XPaHSIOT JJATUHCKYIO TpaduKy, CTPYKTypy
M CEeMaHTHKY B s3bIKe-penumnueHte. Ha-
npuMep:

mar. Terra incognita, anmi. Terra
incognita, pycck. Terra incognita, T.e. He-
W3BECTHAsl CTpaHa WMIJIM HEW3BECTHas 00-
JIaCTh 3HAHUS;

ngar. Casus belli, anmi. Casus belli,
pycck. Casus belli, T.e. moBOI K 00BsIBIIC-
HUIO BOWHEI,

nat. Post scriptum, aari. Post scriptum,
pycck. Post scriptum, T.e. mpunucka;

naT. Aqua vitae, anri. Aqua vitae, pycck.
Aqua vitae, T.e. BoJKa, JUKIH, BUCKH H JIp.
(6ykxBampHO BOZA JKU3HH);

nat. Bona fide, aari. Bona fide, pycck.

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

Bona fide, T.e. m06pocoBecTHO, YECTHO;
ngar. Folio verso, anmi. Folio verso,
pycck. Folio verso, T.e. Ha o6opore;

mar. Cui prodest, anm. Cui prodest,
pycck. Cui prodest, T.e. KOMY BBITOIHO.

Hexotopeie momo6usle DE momyummm
JIEKCUKOTPapUIECKYIO «IIPOMUCKY» B CO-
KpaméaaoMm Buze [2, c. 11].

Ucnonb3oBanue «cBoes3bluHbIX» @OF
B M3y4a€MOM WHOCTPAHHOM $3BIKE TTO03BO-
JSET YBUAETh UX YCTOWYUBBIC S3BIKOBBIC
YW BHEA3BIKOBBIE ACCOLHMAIUH; OCOOYIO
TEKCTYaIbHO-CTUJINCTUYECKYI0O U XYIO-
JKECTBEHHYIO Harpy3Ky, KYJIBTYpOJIOTHYe-
CKYIO TICHHOCTb.

Bonbmioe BHUMaHWE TP W3yYEeHUH
(dpa3eoaTHHU3MOB ~ CJIEIyeT OOpaTUTh
Ha KaJbKU W WX pa3zHooOpasue. Berien 3a
N.B. ApxumnoBoii, cantaeM meinecoodpas-
HBIM 0003HaYUTh BCE MHOTOOOpa3He Kallb-
KHPOBAaHHBIX  (Pa3eoIOTU3MOB  OOITUM
TEPMUHOM «IIE€PEBOJIHBIC SKBUBAJICHTHD),
Ha Hall B3WIAZ, Oojee TOYHBIM M EMKHAM
[3, c. 28].

K mepeBogHBIM SKBHBaJEeHTaM MOXKHO
otHectu DE, coxpausaowue cmpyxmypy
U ceMaHmuky JATWHCKOTO WCTOYHHKA.
Takne yCTOWYHBBIC COYETaHUS TPEOYIOT
OT TIEpEeBOJYMKA 3HAHUS KIOYEBBIX WU
OTIOPHBIX CIJIOB, BOKPYT KOTOPBIX MOXKET
obpazoBaThCcsi  «(dpazeosoruuecKas  Ia-
pagurma» (o B.I T'aky). «3HaueHus xe
komroneHToB ®E MoryT OBITH ompeseine-
HBI KaK «Ipeaen noauceMum» [8, c. 152].
[IpuBeném HEKOTOPBIE TPUMEPHI:

jar. Aut Caesar aut nihil, anri. Either
Caesar or nothing, pycck. M Lle3aps mun
HUYTO, T.€. WM BCE WIN HUYETO;

nmar. Divide et impera, anmr. Divide
et govern, pycck. Paznensii u BraacTByi
(TIPMHIIMIT ITOJIUTHKY CHJTBI M BJIACTH);

jart. In vino veritas, anni. In wine there
is truth, pycck. Mcruna B BHHE, T.€. 9TO ¥
TPE3BOTO HA YME, TO Y IbSIHOTO Ha SI3BIKE;

nmar. Periculum (est) in mora, aHDI.
Delays are dangerous, pycck. [Ipomemie-
HUE CMEPTH MOJO00HO, T.€ MpOMEeIJICHHE
OTIaCHO.
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JlaTnHCKHE KanbKH B TIEPEBOAHOM TEK-
CTe MOTYT OBITh BBIZICNIEHBI Ha OCHOBE
(pazeonornueckor paJualuy NI PacIIn-
penust (hpa3eoJOrHIecKoil COYeTaeMOCTH
[8, c. 148]. K HIM MOXXHO OTHECTH:

a) ®E, xoTopsie MOIBEPTatOTCS CHIPYK-
mypHoU paduayuu, T.e. PACIIUPEHHIO 3a
C4ET KOMIIOHEHTOB, HE MEHSIOIINX OCHOB-
Hoe 3HaueHue ®E. Hampumep:

sar. Similia similibus, anrn. Like will to
like, T.e. MomOOHOE (JIEUUTCS) ITOTOOHBIM,
mooOHOe (CTPEMHTCSI) K ITOT00HOMY;

nat. Ubi bene ibi patria, anmt. Where
one feels good, there is one’s country,
T.e. TaM XOpOIIIO, T/Ie POANHA.

0) ®E, koToppie B S3BIKS-PCIHITHCH-
T€ TPETEPIEBAIOT CHPYKMYPHO-CEMAH-
muueckyio paouayuio. OHa TpeOyeT OT
repeBoIIrKa 0codoi pedurekcnu Hagy OE
Y 3HAHUS MOJIEIIH «CMBICIT — TEKCT». 3/1eCh
BaXHO YBHJETh MOTHB IPHPAIICHUS
CMEbICITA, (haKT ITepeOCMBICTICHUS U (aKTOp
«I3BIKOBOTO TBOPUYECTBA» MPUHUMAIOIIETO
s3bika.  Hampumep:

nmat. Suum quique, Oyks. Ilo 3aciyrawm;
anr. The bird loves her own nest, OykB.

IImuya mobum ceoé enez0o, T.e. Kax-
JIOMY CBOE;

nar. Tempus fugit, Oyks. Bpems Oexwur
(Teu€r), T.e. BcE MeHseTcs, annL. Time and
tide waits for none, T.e. BpeMs U npuaus
HUKO20 He JHcOym;

nmat. Vulpes pilum mutat non mores,
OykB. Jlucuma MeHseT mKypy, HO He Hpa-
BEIL. B anr. s3pike Leopard won’t change
its spots, OyKB. Jleonapo ne xouem mensimo
ceou namuoviuky (T.€. MKyPY);

nat. Hodie mihi cras tibi, 6ykxB. Cerogms
MHe, 3aBTpa Tede. B anri. s3pike Each dog
has his day, 6ykB. V xaorcooti cobaxu ecmo
C601L OeHb.

Crnemyer 3aMeTHTh, YTO TPEXACTIEKTHOE

n3yuenue yaruHckux @OF akTuBHU3UpyeT
uHTEepec (rtoora K mpobdaeMaM CHCTEM-
HOW OpTraHM3alMU $3bIKA, CIOXKHBIM BO-
mpocaM  CPaBHHUTEIBHO-THITOIOTHYECKIX
HCCJIEIOBAaHUM, K Ype3BbIYAHO IIEHHOMY
Y HETIOBTOPUMOMY CIIOBAPHOMY MaTeprary.

KorHuTuBHbIi HM  CpaBHUTEILHO-CO-
MOCTaBUTEIBHBIA aCMEKThl PacCMOTpE-
Husit @E uMeT BakHOE MPaKTHYECKOE
3HayeHne. OHU HAIENIMBAIOT W OTKPHIBAIOT
MEPCTIEKTUBBl  YCIECIIHOW TEKCTOBOM Jie-
ATETIBHOCTH ~ CTYAEHTOB. (Dpa3eoyoru3Mel
B OPUTHHAIIBHOM U TIEPEBOJJHOM TEKCTaX —
3TO €ro CBOEOOpAa3HbBIE S3BIKOBHIE, KYIb-
TypHBIE U TYMaHUCTHYECKHE (aBTOPCKHE)
(oHBl 3HAHUA, OOOTAMEHHBIC HOBBIMHU
CMBICTIAMH.

Hanpuwmep:

Jlar. Cum grano salis. byks. C kpynuH-
KO COJIH, T.€. C YMOM, C OTTEHKOM OCTPOY-
MU, €/IKO, SI3BUTEIIBHO, C U3BECTHON 0CTO-
POXHOCTBIO, C OTOBOPKaMH.

T. Cmomnet: OnyH U3 MOUX MPHUSATEIICH,
IIyTHUK, TOBAPHUBAJI, YTO B MPHUATHOM 00-
IIECTBE HET IJIOXOTO BHHA, HO CUE M3pe-
YeHHE HAJJICKUT BOCIPHUHATH cUmM grano
salis.

Jlat. In medias res. byks. B cepenuny
BEIIEH T.e. B CAMYIO CYIIHOCTh, B CAMYIO
TyOb.

JIx. I'. baiipon:
Topanumit roBopui, uto «medias resy»
Jlns smoca — mupoxas gopora,
UYro 6bT0 paHbIlIe, BOJICIO HEOEC
[TosT moTOM MOKaXeT MOHEMHOTY.

Beccniopno, ymenue ¢unonora u Oyay-
IIETO TEepPEeBOIYMKA BOWUTH B TEKCTyallb-
HO€ U MHTEPTEKCTyaJbHOE MPOCTPAHCTBO
MOKET OBITh OLIEHEHO Kak 00Jiee BEICOKHUIM
YPOBEHB SI3BIKOBOH KOMIIETCHIIMHU — KOM-
neTeHIMH NpodecCHOHANTBHON.
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